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NGHỊ QUYẾT 

RESOLUTION 

Về việc kế hoạch tổ chức họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2026 

của Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa.  
Regarding the plan to organize the 2026 Annual General Meeting of Shareholders of 

Ba Ria Thermal Power Joint Stock Company. 

 

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CỔ PHẦN NHIỆT ĐIỆN BÀ RỊA 
BOARD OF DIRECTORS OF BARIA THERMAL POWER JOINT STOCK COMPANY 

 

Căn cứ Luật Doanh nghiệp năm 2020; 

Pursuant to the Enterprise Law 2020; 

Căn cứ Điều lệ của Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa; 

Pursuant to the Charter of BaRia Thermal Power Joint Stock Company; 

Căn cứ Biên bản tổng hợp ý kiến số 426/BB-NĐBR ngày 10/3/2026 của Hội 

đồng quản trị Công ty thông qua Tờ trình số 379/TTr-NĐBR ngày 27 tháng 02 

năm 2026 của Tổng giám đốc về kế hoạch tổ chức họp Đại hội đồng cổ đông 

thường niên năm 2026 của Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa. 

Pursuant to Minutes of opinion synthesis No. 426/BB-NĐBR dated March 10, 

2026, of the Company's Board of Directors approving Proposal No. 379/TTr-NĐBR 

dated February 27, 2026, of the General Director regarding the plan to organize the 

2026 Annual General Meeting of Shareholders of BaRia Thermal Power Joint Stock 

Company. 

QUYẾT NGHỊ:  
RESOLVES: 

 

Điều 1. Đồng ý kế hoạch tổ chức họp Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 

2026 của Công ty cổ phần Nhiệt điện Bà Rịa theo tờ trình số 379/TTr-NĐBR ngày 

27 tháng 02 năm 2026. 

Article 1. Approves the plan to organize the 2026 Annual General Meeting of 

Shareholders of BaRia Thermal Power Joint Stock Company according to Proposal No. 

379/TTr-NĐBR dated February 27, 2026. 



 

Điều 2. Hội đồng quản trị, Tổng Giám đốc, Phó Tổng Giám đốc, Kế toán 

trưởng và trưởng các đơn vị liên quan căn cứ Nghị quyết thi hành. 

Article 2. The Board of Directors, General Director, Deputy General Director, 

Chief Accountant, and heads of relevant units shall implement this Resolution./. 

 

Nơi nhận: 

Recipients: 
- Như Điều 2; 
- As per Article 2; 
- BKS/BTP; 

- BOS/BTP; 

- HCLĐ/BTP; 

- HR & Administration/BTP; 

- Lưu: VT, TK.    

- Archive: Administration, Secretary. 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ 
ON BEHALF OF THE BOARD OF 

DIRECTORS 

CHỦ TỊCH   
CHAIRMAN 

                                     

 

 

 

 

 

   Nguyễn Tiến Dũng 
    Nguyen Tien Dung 
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